i

VDA~-Adcompanying document

Frinted on:

03.07.2020 !

By : THIELEN Cage! 171
Consignment No.: 20216465 !
Supplier - Plént;._ﬂ;qma_:_?oll{tec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. ;91000157 customer - N. : 521702  Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. * Consumptich Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hbfelgtrake 17-19 70026 MODUGNC {BaRI) -Name: 2abholung
72411 Bodelghausen ITALIEN Gross Shipping WeldRis:;, 4400
Dellvery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Ordsr No.
LS-Date Referance Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Patkagiiig Quantity Number Custémer Capacity |
20479543 2510602101 1.600,00 piece S CO0BDL7_MIP_1 B 550003562401
06.07.2020 29802 wnsssnsmumzm var, ‘
1 rea-s52092r £ L0268 74 1 - M7471 1.600,00
2 4315 - 20 - M7282 B0, 00
3 TRE-520922 45‘9’[ 94‘?655 &Q 1 - M7472 Mo 324
20479544 2510602201 1.200,00 piece S COOBOL7_MIP_1 B 550003962601
06.07.2020 29803 lc?nwnssznsmzm vET.
1 TBA-520921 /RO £ 1 - M7471 1.200, 00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 S 9’(94% 460 1 - M7472 Ao 332
20479545 2517084100 4.000,00 piece S  CO0BO17-MIP-4 D 550003962701
06.07.2020 28804 SCHUTZKAPPE
1 TEA-520921 {(go 268 2{4 1 - M7471 £,000,00 !
2 TEA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 S&t o4 846{6 1 - M7472 /L{D 3%93
- End of List -
KUEHNE+NAGEL sx.
Via dei Ciclamjsirgngr 70026 Modugno (BA)
fon riserva di
verifica su qualita e quantita”

Wir llefesn ausschiieflich aut Basls unserar Im |ntemat untar htip:/fwwiv joma-polytec.de zu iindenden Lislef- und Zahiungsbedingungen und des darn aufgelhrten verdngertan
Elgentumsvorbehaltes. Diss glit auch Ir alle zukanktigsn Lisferungen und Riickiisfarungan, enal aus welchem Grund, auch wann wir uns fichi slets ausdrijcklich Heraut banyon.
Wa deliver exclusivalv on the basls of our information aveilableron the Internet at hiipu/fwww,loma-paivtac.de to find terms of deliverv and pavment and the nr(?hnqed refantion
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata; i,g o] ]

Quantits effettiva;
[&0%6 Z& % Tipo Imbzliaggio: {
Quantita [mballi:
Conformi}3 alle schede 7imbal o 6@

S-Ql @L)Q[ ],\560 gi:]aaco trcylo: O.r ql 70

e

7{1060220\ Soloysl, 6eo
KIEFHNE+NMAGEL srl

ACCETITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: } Ve
Quantita effettiva: 2’0
Tipo Imballaggio:

Quantita lmball: ¥
Conformita alle schede imba‘o: @-
Data contrplio: @Q ‘?, ao

Firma

S

20LARSLE [2026B oIS
BQ}U\)Wj oloWCh G

72¢1 Fo 8L1eD KUEHNE+NAGEL sk

ACCEVTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: h G050
Quantita effettiva:

Tipo linballaggio: l—
Quantita Imhballi:

Conformita alle schede \(imTiloz E’
Data contrgllo!
Firma @g ? 25

N



-

Transport Order — T

‘ \ ——7 AV AN GER.
Mittente N° partita VA #, | pataspate I

Sender VARD-No. <,
“:\F OE—JUL-20E0
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEM

Indirizzo del luogo dl carico (di ritiro} Ordine di trasparto

Collection address Order code
RNM-EC-1733578

Condizioni di trasperto/Delivery terms | [ndirizo terminale
Terminal address

e ——— fednge avels ™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAFID-No. [Jgogento ~eonsiognas | RENMTNGEM
i it | INDUSTRIESTRASSE 28
O Cisrae
et uswpdl | 71275 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. [liabaps [Jfikemes) Tal 1 +49 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7159 934 376

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND EXW

Assicuraziene complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference i

Note

Ivery

{remains with consinee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce o -
Delivery address 1 o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Tnsurance
Ml T ME-T M-S 2 7507
Terminal di arrivo Numero telefonice
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with arengy}
BOXB0X100 FARTS Se7f.0
BOXBOKI00 3| FAL | PARTS
Pesc tassabile in ki Totale peso lordo In k
EX WORKS Payable welght in kg Total gross welght In kg
Din. % mx emx am= .92 m D G0 480, 00 ST
Richieste particolari f Special consignments
. 13
Istruzioni particolan / Spedial instructicns Allegati / Enclosures
20479543~ 4445 Y
DImENSIONS (LWH) @ 33X BOXB0X1000m
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT prorT g =) > | Timbroe firma de} mittenge
Collection at sender - Delivel conisighee Accarding to CMR, transpart damages have to be noted lthetranspn ondern(ROD) 1 | Stamp and.slgnatureof sgnﬂ‘eﬂ.
- upon delivery of the copsignment, Damages riat visible externally shoyld be notifitd in r g
Data/Date Data/ Date witng to the respansible EUROCDNNECT temninal within 7 dafs GhdcdsapL. Y, sty - > Madugno (BA)
Orarle { Time Orario { Time '
N 0 &JLy'S 2020
Fima dell'autista / Driver's signature ?rma} del destinatario P:lomtia di chi firma iin sbt[an&?latelln U
. onsignee’s signature ansignee’s name In block letters u A -~
rees s : Riceviito :Wﬁ?&vﬁ di
v-ritida ern el 80D o Anrai S
e S RBC1 S YR L

...... =1

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR'OCONNE(.T (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURCCONNECT consignments (see overleaf). 2



